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Tên trôm thức ăn 








Ngưới dịch: ĐỒNG QUYNH 


T3 


¡. Ất Lại xảy ra nửa rồi! 





DóÓcOSŠ 


l_Aqnh! I hanpenod aqaIinl 3. ÈEH? 


'. Gỗ nì “1. Ghủng ta lại bí tập kích vỗ kho \ 5. Thây không? Chúng ta 
lrLic trác lương thức chung! | > chị côn ở mức hỏi sức tôi 
sao. O Hai | : 2 thieLi! Số lượng thực nây 
_aLl? ⁄ ề chang keo dai được 

| lầu đâu! 
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3. Whats wrong. Doublo Eaqlo? 4 


<< LutmUit1mU Í Won † last very long! 














8. Bô câu không nhận thây 


$ (ha œoö chuyên di bị ân : h Ề h 
"hưng dâu chân qâu nay sao?! 


G ciAay ca đau, öng bạn| 


7. Tụ lrương 
nói the là 
sao a? 








ñ. Thoro s no mystory here, men! 7 What do you mean, chiel? 8. You didn notice these boar tracks?' 9 Wall, shoo† me f0 
qđ CfoOSS-ẴovBs bat! È. „.Ÿ 
Xem tiếp bia sau 
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ĐỘI HƯỚNG ĐẠO SINH CHUỘT CHÚI 
Trực thăng cứu hồ 








Người dịch: HOÀNG LANG 


A <Á ‹$ 


2. Đừng lo, Đội viên Huey!l S 
Tụi tớ sẽ kéo cậu lên mặt đất b-.. 
an toan! “ 







Ï: Ngiät belbr8 he fì/chsbufo: Traep 1 oí the dunior Woodchucks faced such a Derilous BrolibanisdÐ 
2. on t worry, General Huey! We !l get you to the ground okay! 
WW‹ tri oi Các hướng đạo 

sinh Chuột chủi đang 
gặp nguy! 





=_ MÊ __M.: SẺ S: : | 
6ñ ñnhmn TƯ Xã. 


_ 8. Đây là lúc để ứng 
dụng phảt minh mới 
nhãt của mình!! 
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L1 £ TY TÚ TỰ VN 
‹ha hơn t¡ nãảo.... 
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3 And even from a distance, the situation doesn' look any better— 4. Ormgosh! The Woodchucks are In bíg TGUBIGI 
5. lFsS time fOr my latesi Inventior to sWinq In†o aGtlon: lỊ 


y mình đã bay lượn quanh. 

' đây t tim người cản cứu hộ để mình có thể 

thư nghiệm chiệc Trực thăng Cứu hộ mới 
của mình! 


8ø. Đừng sơ, người cứu cá N 
" š -.— : ¬ : 
hỗ Của các Chảu 9. Ủa: Nhưng LỤI 


chau đầu cẩn... 





6. [ve been cruising around all dây looking for somebodY to. res€ue So ì can t†ry out my new EosottacpBter: 7. ZIIIPPP! 
8. Nover fear, your rescue is herel 9. Huh? But we don'tneeda.. 








?4. Bác làm sai chuyên qì chứ? Chả phải bắc đã cứu 
các cháu khỏi một hiệm họa kinh người đó sao? 










15. Không hề có! Chúng ẨÑ 
cháu đang thực tập kỹ năng \ . i 

sinh tôn đê giành Huy chương | „=>; 
Cứu hộ của Đội hướng ⁄Z2 ` 
đạo sinh Chuột chùi! ~ 


¡3. Đúng vậy, bởi vì bac 
sẽ chăng được cảm ơn 





C7 ¡6. Đó chỉ là những kỹ thuật sơ đăng! Các 
châu không cân biết đên những thứ đó khi } x- 
có mặt bác ở đây! _— ~ 
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thực tập, nhưng hãy nhớ, các bạn không 
được nhận huy chương nêu để bị cứu hộ! 


Ẻ và. ZZ 


20. Vâng, ÝZ 
thưa chị huy 





I6. Thafs so low-tech! You won't need to know that stuff with me aroundl! 17. ls thatso?! 18. Laler, at Woodchuck Headquariers 
19. I know it was just a training exercise, but remember, Generals — you don'† qet any medals for being rescued! 20. res, siri 






£ 22. Thật buỏn cười! Sớm ` 
Với chiệc Trực thăng Cứu muôn gì rồi cũng có người . 

hô của ông, không ai cân cần đến chúng ta! Thôi , 
đên chúng ta và những kỹ | nào, chúng mình hãy lên kê | 
hoạch cho bài thực tập sắp | 


F22 Các Đội viên! Chúng mình 25. Đừng đề 
vừa nhận được cú điện thoại - Ì ý đến bài thực 
- có môi sô người đi bộ bị tập nữa! Đây là 

| lạc đường trong khu k cuộc cứu hộ 

Rừng Đen! : À thất sự đây! › 


sản Chuyên 
nghiệp! 


21. Maybe Gyro's riqght?! With his Rescuecopter, nobody will need us and our old-fashioned skills! 22. That's ridiculous! 
SomebodY will need us sooner or later! C'mon, let's plan our next training exercisel 23. Generals! We just qot a call — there S 
some hikers lost in the Black Forest! 24. I'II get the Official Hound! 25. Never mind the training! This is for reali 

& 
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28. Cải di 
vậy...?! 





ƒ 27. Chúng 
minh qân đến 
nơi rồi! 





26. Soon — 27. Were almosttherel 28. Wha...?! 29. Oh noi 


30. Đừng lolãng các } Ƒ 3r. Có lẽ tui _ 
bạn! Tôi sẽ đưa các bạn ' mình phải thử đạo sinh Chuột chủi đã 
về nhà đúng giờ kịp xem | | chuyên sang {ngưng phát huy hiệu cuộc 
chương trình ti-vi yêu | giành huy thi này từ năm ngoái khi 
thích cua minhl TƯƠNG võ an bác Gyro phát minh ra 
máy đan rõi 





30. Dont WOrry, folks! I'lI have you home in ¡ time for your favorite TV show! 31. Mlaybe we should try for a medal in  Baskoiweaving 
iristeadl2 32. Too latel The Woodchucks discontinued that Kệ s/xảp las† vear when Gvro invenied a basketweavinq machine! 


35 Lo gì? Nếu như TY z7. 7 s. 
các người có thể chờ 36. Có tôi đây, các bạn! 


một chút thì... r1 X3” rà >“ ‹ Xin lỗi vì tôi ở quá xa! 


37. ...GVro tới rồi! 





33. Ảnd so it goes — 34. Can yqu give Lis a hand? 35. Why bother? lf you wait a minuie... 36. Here [ am folks! Sorry l took 


JZ.. 


39. Có ai cứu giùm con mèo tôi nghiệp của tôi] Đài phát 
thanh vừa nói sắp có một trân bão tuyết lớn và tôi không 
muôn nó bị kẹt trong trần bão! 


SƠ long! „GVro Will be along! 








40. Cuỗi cùng! 
Chùng ta có thể 
lam được việc rôi! 


_ “ứ n 


é é, '- NÍ (57ã4IIIIIE 


38. And Íf even bOfffes ` rợ  ¬ — Ø0 Somebody Save my poor kKitty! The radio said there's a biịq SrIiowstorm on the WwaV 
and ï don '† want her to get caught in it! 40. At last! A jnb we cando! 41. Mrrowwl: 


"nang: ¬ 
44. Bình tĩnh nào, mèo 
con! Ta đên đây đề giúp 
chủ may đầy! 


42. Ol các đội cũng là mội loại việc cứu | 


viên Chuột hột Bác Gyro có lẽ đang | 
chủi ha giá j- . quả bận rộn với nhiễu . 
“@ việc quan trọng 
hơn! 


Phil 
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42. Oh, that the Woodchucks should sink so low! 43. At least it's a rescue of some kind! Gyro's probably too busy with more 
important things! 44. Take ï† easy, kitty! Irm here to help you! 45. MRROWW Fsst! Spiti 










3) 48. Nó đây. thưa bà! Một chủ mèo 
được cứu hộ, an toàn và lành lãn! 


48.Huh2 47. SNATCH! 48. Here you go, Ma am! One rescued kifty-cat, safe and soundi 
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49. Tở rút lại điêu Ï so, Đối diễn thực tế ` 
mình vừa nói! Các = đi! Chúng mình đang 
đội viên Chuột chủi 6 { vuột mật việc cứu hội 
đã xuông giá khả . | Chúng minh sẽ không 
thâp! : bao giờ đoạt được 


51. Các đội viên Chuối chủi 

thật tôi nghiệp! Chúng nó 

có ÿ tốt, nhưng lạc hậu rồi! 

Mình sẽ làm một vòng trên 

Rừng Đen và coi có ai cân 
cứu hộ không! 








49. Ì lake back what I said! The Woodchucks have sunk pretty lọw! 50. Lets face it! We re out of the rescue businessi We lÏ never qel 


Our medal now! 51. Those noor Woodchucks! They man well, bui they re ou† of date! Guess Ï lÍ take a run over to the Black Forösi 
and see if anybody needs rẻscuing! 


' 






53. Cơn bão này từ 
đâu tới vậy?! 


'66. Thôi rôil Cơn bão này quá mạnh \X | ' x/. 58. Thế là đi đời. 
so với chiếc Trực thăng Cứu hồ này! | | N chiệc Trực tháng Cửu 
Mình không điêu khiển được nó! — "4Â ^\\°- hỘ TÔI) 
Mình sẽ phải nhảy dù trước khi rơil 


57, Ít ra thì mình cũng đã đáp xuống 
đât, nhưng bây giờ lại bị kẹt giữa 
chôn xa lạ này! 


+ TNÃ  ° 
sa ` vÄ (l4, =3 





59. Hừử, lạnh quái Mà toàn \ Í so, Mình đành phải 


bộ vật dụng thoát hiểm của | | trụ ẩn ö đây để tránh Wế 
mình đều bị kẹt trên chiệc Ụ 
Trực thăng Cứu hộ rồi! gi 


gió và hy vong CÓ ai 
đó tìm thầy mình 
trước khi hoàn 
toàn bị... 


:11⁄2zz->= 


` 63. Ủa? Ai...? Con Chó săn Chuyên 
=—¬= : nghiệp của Đội*hưởng đạo sinh Chuột chũi 
xi đồng "rêu lại... Lộ Mi — mmMN—” 3 đây mà! Nhưng làm sao mày đến đây 
H7 _ /N= VZỬ. xì) ĐIÊI 2 — được? Mày cũng bị lạc đường hả? 





61. ..to de... ZZZZZ! 62. Later— 
63. Huh? Who...? The Woodchucks' Official Hound! But how did you get here? Are you lost, too? 










65. Trời tôi quá không thê quay lại 
được nữa, vì vây chúng ta phải 


67. Có lẽ bác" 
tới số thiệt rôi, 
nhưng chúng cháu] 
là các hướng đạo 
sinh Chuột 
chủi mài ~ 


P 64 Không phải đâu, ÑZ 
| bác Gyro! Chúng chảu Ì 
nghe nói bác bị rơi mây 
bay và thê làchúng | 
-_ cháu đi kiêm bác đây! Äš> 


— 
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68. Nhưng trời lạnh lắm! Chung ta sẽ *® 
đông cứng trước khi trời sáng! Chúng 
ta tới số rồi! 
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l[ have to snend the 


64. Not at all, Gyvro! We heardl you crashed and we came out looking for youl 65. Ifs getttng too dark to go back, so we' 
nigh† out herel 66. But is coldl! We II freeze solid before morning! We re doomed! 67. Maybe you re doomed, but we re Woodchucks!l 












I 70. Tại sao lại 
phải hạ mối cại 
cây còn đang sông 
khỏe mạnh như /® 


thê này? _ ` 


68. Việc chủ yêu là chúng mình cần ở 
một nơi ân náu! Cây thông này sẽ là 
nơi trú ân tốt! | 
Xo9. Bằng cách nào hà? 7 
Ñ Chúng mình không có 
| rìu để hạ cây Z2 


71. Chúng mình chị À. 
cân đào và xúc tuyết 
ÑÑ xung quanh gốc cây 
\Ð_ đồ đi cho đền khi 


LÀ chạm đất... 
À 



















68. The main thing we need is shelter! This pine tree will do just finel 69. How? We don't have an axe to chop it down withi 
70. Why chop down a perfectly good tree? 71. Welll just dig the snow out around the tree down t0 the ground... - 









\ 72 Sao bác lại quên _ 74. Sáng BH 200 27 c2 
những kiên thức khoa học Ì Í nam sau. : 
cơ bản được nhí? Tuyêt là 2E y tu 
chât cách nhiệt rãt tôi — 
Đó cũng chính là công 
dung của lêu tuyết! 


72. ..rôi chúng mình sẽ 
đây kín nắp hâm băng các 
nhảnh cây và chúng ta 
được âm áp như ở nhà vậy! 


75. Tât cả vân khỏe 
chứ, các đội viên”? 




















- Chưa bao diờ 
: : V (Ì Šy „P^=—== khỏe hơn lúc này! ắ : / "'Z 
_ " _= da. CC ⁄ )—- (8 


72. ...then we ll cover up the lop with branches and we re as snuq as a bug in aruq! 73. Flow could I have forgotten basic SGIence? 
Snow makes a good insulator — tha†'s how igloos work! 74. The next morning— 75. Are you all right, Generals? 76. Never better! 


















7z. Tốt, các bạn 
đội viên, cuỗi củng 
các bạn đa giành 
được huy chương 
vê mình — nhờ đã 
| cứu được người đi 


78. Kỹ thuật cao thì 

cũng tốt thật, nhưng 

biết những kỹ năng cũ 
xưa cũng có Íchl 







79. Bác đồng ý! Ngoài ra, qua chuyện cứu hộ vửa rồi, 
bác không thể phát minh thêm bất cứ cải gì trong ¿ 

tuần tới! Bác rất sung sướng | c» 
trả lại công tác cứu hộ cho ¬>x ~ 
các chuyên gia thứ thiệt! 

















77. Well, Generals, you vewwon your Rescue medals after all — by rescuing the rescuer! 78. High tech s great as far as i† goes, 
but it helps to know the old stuff, too! 79. ! agree! Besides, with all this rescuing, ! haven't been able to invent anything for a 
weekl† I']I be happy to turn the rescue business back to the real experis! 






BĂNG CƯỚP BEAGLE BOYS 


Cái tủ sắt 





Người dịch: NGOC HUỆ 









¡. A, ngày chủ nhật tới rồi! Cả thế giới 
đang thiệp ngủ! Dân chúng không hề 
nghĩ răng kẻ gian đâu có nê hà gì 
chuyện phải làm việc ngày chủ nhật! 











2. Công ty Ajax Mới Lạ hả? Có lẽ 
đây sẽ là một chuyện mới lạ đôi _ 
_ Với Rọ, khi quỹ lương của họ bị lây 


) | mâU 


3. Và chắc chắn sẽ lây được sốtièn 
\ương đó! Dụng cụ cạy tủ sắt "xịn" của Ì__m” / 
chúng ta bảo đâm là đôi phó được với "—Z 


_Í bất kỳ loại tủ sắt nào trên hành tinh này 


= 























Km ”“ ¬2?+2+x bu? CS -- | _ b8 re | 
í. Ah, Sunday! The whole world S hall asleep! Never crosses peoples minds that crooks might not mind working that day! 3. The Ajax Navelty 
Company, eh? Maybe this II be another novelly for em, having their payroll lited! 3. Andl ít sure is gonna be lifted! Our Acme safg-crackindq kit is 
quarariteed to deal with any safe on this nlanet! 4. AJAX NOVELTY COMPANY 


Lý 










P.8 “ ˆ l : " % _Ì & # " E N 
7. Hữm! Cải tủ này có chuyện gì vậy cà? Cái ö khóa xoay 
rồi, nhưng tay năm cửa thì không chỉu nhúc nhích! 


5. Đây là một cái tủ sắt kiếu cổ xài khóa và chìa! Không 
cân dùng tới ông nghe dỏ mã khóa của chúng talCh':  J 
_ việc dùng chìa mở tủ sătvạn - 
năng của chúng ta thôi! 
„ == š ] 









j 






8. Nào! Để tao! 








5. lf'S an ancient lock and key safe! No need for our combination-solvin Stethoscope! We II se Ot/ Liiversal safa-openinq key! 
đồn 4: „ tí ?. HImmpphi What's the matter with this thing? The locf“s clicked back, but the handle just won'† shift! 8 Hộro! 
me do it 


















¡2. Không hệ gì! Cứ tủ lây 
tiên! Chúng ta sẽ chuôn 
khỏi đây trước khi cảnh sái 
tới! 


71. Ô, không! Tiếng nổ đã 
làm réo còi 
báo động! 


: = : 
9. Hừm! Mày nói đúng đó! ƒ 70. Phải cho cái ô khóa này 
Nó hồng chịu nhúc nhích, | nô tung bằng thuốc nô 

” mặc cho tao đẩy manh gelatin dynamite "xin" của 

L cách nào | tụi mình mới được! 

đi nữa! Hợp với nỏ đỏ! 
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9. MImmífh! Y-you re right! II-i† won't budge, no matter how hard [ pushl 10. We II have to blow the lock aWway With OuIr Acme 
gelignitel Get on with it! 11. Oh, nol The explosion s set off the securily alarm! 12. No problem! Just grab the dough! We'1I be 
out of here before the law arrivesl 13. RRRIIING!I 14. BOOOMM! 





FW 76. Chẳng hề hân gì hết! Thậm 
+¿ Chí tao thây cái tủ sắt chăng kệ 


18. Úúúiiil Cái tủ nặng thiệt! $ 7ø. Rôi sẽ là sức năng của 
toàn bö số tiên bên 
trondql 


sứt mê! 





Chà, sau bao nhiêu cô 
găng như vây mà bỏ đi 
tay không thì nhục lãm... 








15. However— 16. N-nothing! I-I don! think its even dented! 17. Well, after all this effort, ifdl be a shame †o Ieave emDi/- 


handed.... 18. Oooofffl lI-i's heavy! 19. It-if†l be the weight of all the rmoney insidei 
: ` x..= : sẬN: Ế 
21. Mở ra được hãng nói! 

Nếu như.nó chiu mở ^ 





















23. Ở hay đó! Chúng 
làm tai tao nóng ran 


22. Không sao đâu! Lân này tụi. 
mình sẽ không sử dụng thuôc nỗ 
gelatin dynamite nhẹ nhàng đó 
nữa! Mà sẽ dùng những thỏi 
thuốc nô thích đáng! 


20. Được rôi! Hụ? Phì! 
Chăng uỗng công, hên? 















/ VL 
` 
tủa. số, = — -_. ———— 





20. Th-there! Pff! Pnnt! That was worth the effort, wasn t it? 2T. !-L]Jtell you when iLS ODen! lfitopens! 22. No problem! We re not 
qoing to use a DUSSY- footing Iittle gelignite charge this time! We'lI usẻ some proper sticks of dynamitel 23. Oh, goodie! They 
makð my ears tIingle: = : -—=. 
1 _ : 
















[ 
_ 
“| 


24. Đúng vậy! Mọi người trồn 
ra sau ghê bành maul 


25. Bộ mày nghĩ là 
chưa quả nhiêu thuốc 





¡ 26 Không đâu! 
ÿ Thà chắc ăn hơn 
là... 


“ ¬- tư ớn s/ ` - §. = ¬ : r - Ỉ ( ' | 
X = | : l\us! - ` " s H : „4 SP siết s, † 
: là Bằng “cô. Sế\ rử Hé ` Ỉ 
. : ==%k : : 8i Lư. 
( _4 TT mi lu ÌHEE: JSSSE -4' ` | Ị 


24. Hight! Everyone take cover behind the setteel 25. You don'† think ther's too much explosive? 26. Not at alil Better sale 
than... 27. BOOOOOAjMi 











.... 


28. Er, s-sorry! 


'"ĐN§ ". Ẫ 
3ï. Đúng! Những phân . 
thưởng trong chiêc tủ sắt 
này thì xứng đáng với bât 
kỳ sư nô lực nào! Lân này 
tụi mình sẽ khuân nó ra công L 
| trường phá dỡ trên đường 
_ GasWworksl | 


29. À, chỗ ẩn náu tan tành thì đã sao? Không được để 
cho ba cải chuyện vặt làm giảm nhuệ khí của tui mình, 
đúng không? 


32. Nơi chính mình có thê 
bi tan tành nêu có bát cứ 
truc trặc nào khác! 


Phải vậy không? j0 m _ ( 
me. ` 













20.Woll, what's a demolished hide-out? We ain'† gonna let a little thing like that diminish our enthusiasm, are we? _ 30. Ain't we? 


31. NoÏ The rewards ín this safe are worth any amount of effort! We'Tl take it along to the Gasworks Street demolitlon site this 
time! 32. Where you yourself may well find yöurselfí demolished if anything 6lSe g06S Wrong! 


š 















|aa Chẳng [ff7a¿ Xong rồi! Khì! Phì! Đặt nó xuống 
bao lâu... ĐA. dây cái đã! Rồi xem trái chùy hủy 

' BI diệt năng 10 tân đó giải quyêt nó 
một cách nhanh chóng: 





35. Và xem tao giải quyêt những 
quả mận khô 10 tân như một phân 
thưởng cho mọi chuyện nâng 
vắc này! 
















— — - ï F 
» = : r———~ 
Ï kế _ 
: SỐ cv. Lo ke ` 
kÍ ~ =_- _ 


HN g” Hung 


36. Được thôi! Bình tinht Bình tình 
nào!! Chính xác rồi! Vậy thi... ¬ 
37. Cho nó rơi 


xuÕng! 


40. Chà! Nó vỡ ra hàng 
ngàn mánh rồi! 





41. Đúng ghê!! Quả chùy vỡl! | 
s ( Nhưng tủ sắt thì vẫn tr HƠI kG = 





44. Tụi tao bỏ cuộc! Tui tao sẽ chẳng 
bao giờ mở cái tủ sắt đó nữa! Có lẽ nó 
là nguyên một khôi đặc! 

45. -K Khóng! K 


XÃ 


hoan nào! ` 


ỳ Có một giải pháp mới ˆ đập” 


vào đâu lao HH ậP ) 


41. feahl! The ball is! The safe isntl! 42. Qwwl! DI! 43. SOCKI THUDI 44. We give up! We ra naver going to open that safe! 
s probably solid right the way through! 45. N-no! Wait! The solution's just hít mel 


lf S 


46 Không, đó là tui tao‡ Tui lao đập I mày 
thì có! 


47. Tử ) một đồ cao, cao thật là cao, chúng ta thả nó 


rơi xuông một hòn đả nào đó thật cứng! Nào! Thử 
mội lân nữa a thôi 


48. Đươc! Chỉ thử lân cuôi cùng thôi 


nhé! Nhưng mà chính xác chúng ta 
Sẽ đi tới chỗ nào chứ? 


49 đ... m.. mày không) 
muốn biệt đâu! ) 


c-# 


hề / 
Ũ 


¬ * c 
+3 


= 





40. No, that was tisl We hit you! 47. We drop iI from a great groat rEY sf2g on to some @ solid ¡ rockÍ Come on! Ong fnore ng ý, 
48. Okay! The very last ty! But where exactlý are we qoing? 49. Er... y-you don † want to knowl 


51. Hưưử! Tao có còn. 
söng không vậy?. 


lại 59. Tụi bay sẽ cám ơn tao đã 


thúc giục cả bọn khi cái tủ 


54. Chỉ cân đêm vài giây là có 
tắt cả số tiền đảng yêu đói 


: ¬ 
55. Í| nhất t chúng ta SE CỎ đu 
liên sông cả nam Ũ mội nơi 
nghỉ mát CÓ SUuôi nước nóng 
điêu trị sức khỏel | 


s6. Ôi, tiêc quá, không được! 
Chăng được hứa hen chủi 
não cái 


sất đụng những hòn đá dưới ÌÄ 





50. Much later — 51. Uhhhhhh! Am-: -qm nI stlIalwe? 55. D- don 'task mel Whoeeze! 53. Y- “VOU II thank ¡ me for 22p, (IS On when 
the safe hits thoseocks below! 54. Just count the seconds to all that lovely loot! 55. At-at least we'll be able to afford a year in 
a health hydro! 56. Oh, shucks, no! Th-that ain'† promising at alll 57. CRUNCH! 


(* } Chơi chữ "hit” 


58. Ô không! Kế 2 nến đuổi theo nó À Í  soN. nó không có ở đây! Nhưng cũng dễ 
59, Và mày có động cơ để đuổi 
| nhanh đói Tụi lao ở ngay phía 
› sau mày đây!! Nếu tụi tao mà / 
bắt kip mày thì... 


thấy nó đi theo lỗi nào! Tiền lên! 





58 Oh, no! Ws d better goi Bifer Í li 59. And you ve an incentive to hurry! We' ro right behind youi And ƒ Wwe@ catch VOU... 
60. lt-it ain † here! But iFS 98SY lO Seo which way it went! Onwards! 


ø1. Hừm! Tao thấy những. người yêu chuộng cảnh đẹp ( 63. Ôi ôI Cần thân nào! T...tao đã từng. tighe chuyện gấu 
thiên nhiên của thôn quê, Sẽ không cảm kích chuyên 1 "bị đau đầu rÖil Tốt hơn hết là nền đi vỏng Chỗ phát 


này lắm đâu! = ` À__ quang này! 


62, 2. Nhất là nêu một cái tủ sất 
đang chạy trốn lại rơi trủng chỗ 
họ P.OEDN cẵm trail 


275100 


“0i << 2, Mã ““ã =— : 


4. Ủy! Tụi bay có nghe nói tới chuyện thợ 
' đến gỗ với trang trại bị tàn phá không? 


1 


s7. ÔI Nhờ trời mà họ không|_ 68. Ức! T...tao nghĩ hắn sẽ 
thây chúng ta! Bằng không chăng để chúng ta được 


toàn thây néu mà hắn biết 
tui mình cỏ dính líu trong 
chuyên này! 


thì chúng ta tan xác rồi! 





65. N-nice and sợN: 66. E =fair/ EgiilEnsi B7. OhhhI Th- tharik heavens they didn seo usỈ We d hãwø beent in biis! 68 € Sub! 
I-I don t think he TÌ leave us in one piece 6ither, if he figures we had anything to do with this! 


| 69. Đừng có nói như vậy! Tụi bay cũng 
, từng nghe chuyên những người nôi cơn { 
điên mài 


Z1. Th-they †I never believe me! l†-I† was 














. Nó làm lủng mội lỗ sau 
lLng tỏa nhà kial 





72. Look! There! IPs made a hole in the back of that building! 7 3. Question is, dd !f make another one in the front of if? 
74. Oh, noool Th-the cop shop! 75. Well, welll First the missing Ajlax safe!l And now the Beaqle Boys! 


Pu 







76. Công chúng lại! 


— 1] 


76. Slap the cuffs on 'eml 








'øo. Thây chưa? Ha! Hai Hai 
Thậm chí cái tù còn chăng 
khóa nứa! 


89. Don't say it! You've heard of people going off the rails, tool 70. ! don't suppose ifd help to prelend we re tIcket colieotorsí 
a bouncing safel It-it came from nowhere! 


72. Nhìn đi! Đàng kia kìal 73. Vân đề là, nó có làm 
thủng mội lỗ khác ở phía ‹ 
trước ngôi nhà không? 






— › 
— 2=... 7” 
Z7. Qhhhhhhh! 
ImpossIble to open' 798. Thịs old thing? The Illustrious Beagle Boys couldni† crack this? 


| 70. Tao thây giả làm người soát vé cũng 
chăng xong đâu! 


71. H...họ sẽ chăng bao giờ 
tin mình đâu! Đỏ là một cải tủ 
j sắt nhảy tưng tưng! Hổng biết 
nó tử đầu tới 












75. A, được lam! Dâu 
tiên là mật cái tủ sãt của 
công ty Ajax! Và bây 
qiở là tụi Beagle Boysl 


` ..~ế... | _ lN: x2 








79. Gái vật cũ kỹ này hã? 
Nhưng tên Beaqle Boys lửng 
danh như väy mà lại khöng 
phá được cái tủ này sao? 


Mr 
78. T... tao thật không tin nổi 
chuyện này! Một thât bại ê 
chê! Dành mọi nỗ lực cho, 
một cái tủ sắt không thể nào 
mở được! 
















8. kI just don!† believe this! What a fiasco! All that efforl for a sale that was 


87. C...cái tay cầm mở theo 
hướng đi lên! © không! 


"XÃ 
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CHUỘT MICKEY 





Hang đông trong đôi cá 


Người dịch: TRƯỜNG HẢI 


3. Phải chăng | 


đây là những 
đôi cát di 
đông? 






2. "Một đổi cát di động sẽ chuyển - 
vị trí khi gió thổi cát lên-sườn bên 
này và xuông sườn bên kia!" 


















4. Đúng rồi, cưng à! Thây 
không? Giỏ đang thôi 
chúng kial 






7. Hẵn nhiên rồi! Hãy dỏng tai lên 
mà nghe đi! 


6. Phải chăng đây là những: | 
đôi cát ca hát, Mickey? 










5. "Những đổi cát ca hát là 
nơi mà cát tạo ra âm thanh 
| réo rất khi gió thôi qua!” 











8 Ta là một ông bô — — 
gãi củ kiệu từ 9. Hê hê! Không 
Dumas đên! N | biết thưởng thức! 





6. Are these singingq dunes, Mickey?2 
Colorado's Great Sand Dunes national  4.Yougotit, lootsiSee? Theresthewind 7. Why, sure they arel Cock up an ear 
fnonuimenit — blowing 'em nowl ari' listen! 

2. 7A wandering dune shifts positlonas 5. "Singing dunes have sandthatcauses 8 IM A DING-DONG DADDY FROM 
wind blows sand up one side and down — a whistling sound when the windblows DUMAS! 

the other!” IE,” 9. Heh-heh! No appreciation! 







r1. Ö, ÍtLnhật đụn cát này 
cùng êm ải đôi với anh! 










¡8. Nghĩa là có cái qI đó ở bên dưới Rất có thê là một tòa 
lâu đài của Bảy Thành phố Vàng! 


Jf6. Chỗ đỏ nghe{ 


CÓ Vẽ rông! 






[| nö cửng như cãi 
banh nưỡng của 
S`Clarabelle vậy! 





¡9. Ò, hãn thê, và rất có thể đó là lăng mộ của Vua Tut!(*) 
Mickey àä, lúc anh hảo hưng thì anh cho là mọi việc 
đều cỏ thẻ xay rai 








20. Anh dám nói mọi việc đều có thể, Minnie! Hãy 
chòng mãi lên mà xem kial 









/D. ? IB. II sounds hollow! liir1k ariyti'Q sS BösSSI1BIG! 

[1. Well, at laast if s nice ancl soft for you! l7. THUNHK! 20. Ì say anything !s possilbla. Minmie! 
I2. UNGHI 8. Ihat means somethins under ¡!' — Aim vour peepers at that! 

¡3. WHAM! Maybe a palace from the Severi Citlies 21. UUAN DE LILIBAHRI 

I4. You said soft? of Goldl 22. ESPANA 

I5. Righ! here, !†'s hard as Clarabelle $S 18. Oh, sure! And maybe It's King Tuf's 

bran mulfins! tombBI When you qet excited, Mickey, wou 


(”) TINH: VỊ VHaI AI Cà? trinfc Cong Nghi VẺH. tên đẫy du bì Tutankhaiimen. Lắng tủ cưa ông In KhánH múi tìm FH 











23. Đo là một di tich tửthơi người 
Tây Ban Nha cằnsinh sông nơi đây! 


26. Cơn giỏ chết tiệt! Nhỏ lúc mình vôi 


vã thì nó nỗi lên! 


32. Nó hắn ở quanh 
đây thôi! Có lẽ cát đã 
phủ lên nói 


3ĩ. Cai quải gi vậy? 
Tang đả đã biên 
mãi! 


36. Khi thạtl 











khôi thê đây! 


3. ls a rellic Iram when the Spaniards 
lIIveci herei 

24. When folks learn that we found it, 
we jl be famous archaeologists! 

25. Ảng the sooner the better! Lef's find 
SOITnib DarK rariers †o come watch us fin- 
ISh the diq! 

2B. Dogqggone this windl! I† would come 
LID wheri We re In a hurry! 


24. Khi mọi người biêt răng 
tui minh đa phat hiện ra nó, thị 
tụi minh sẽ trở thành những 
nhà khảo c6 lừng danh! 





Mình đã hóa ra là một nhà khảo cổ cử 


























27. 5001 — 
28. Yep! Ws ve found an anctent carwved 
rOCK with SpanIsh writing all over it! And... 
28. RANGERH SERVICE 

30. Angd? 

31. What th hack? Th' stone`s vanished! 
32. l† was around here! Maybe the sand 
coveretdi ít upl 

33. >HmpHh!< 


25. Và càng sớm càng tốt! Hay kiêm một 
| người bảo vệ bãi cát này, đề chứng kiên tụi 
mình hoàn tât việc khai 





34. Không có! Cách nào đó nó 
đã bị cuồn thao chiêu gió rồi! 


15 












quật! 





28. Đúng vậy! Chúng tôi đã phát hiên 
một tảng đả cô được cham khãc dây 
những chữ Tây Ban Nha! Và... 


35. Và tôi thay trò này chăng có ân 
tượng gì, anh Chuôt! Xin chào! 











34 Nope' Somehow IF's qone with the 
Wirnd 

35. And In not impressed, Mouse! 
Qood day! 

36. Daqggone !†! Swoll archaeologIlst I 
tLirnedl ou† †` bel 

3. OOUCHI 

38. 7 


39. Tuyết vời! Lai là di tích của 
tụi mình đó! Chỉ có điêu... 









| +3. Gió đã thôi về hướng đông, và do 
đó những đun cát cũng di chuyển 


47. Hay xem bên dưới nó có cái 
gì! Ái chải 






#0. Chao öõi, Minniel Muôn 
phiêu lưu mạo hiêm thì phải 
liêu lĩnh chứ! 





- ba ¿ 
—— 






39. GracIous! IPs our relic back agaIni! 
Oy... 

40. Only ï's im a different place! But for 
th' luvva Mike, how” 

41. Say! lEs that husiness you were 
readin' about, Minniel 

412. SNAP! 

43. The wind's been blowin' east, and 
so the dunes have beeni movin' that way, 
tool 


40. Chỉ có điêu nó năm ở vị 
trí khác! Nhưng làm sao có 
thê như thê được chứ? 






di đông! Đỏ là 
điêu đã qây bôi rồi 
cho chủng ta! 


48. Mickey! 
Binh tĩnh nào! 





51. Hơn nữa, lúc 
này tui mình đầu 
có liêu lĩnh gì đầu! 


=œ&/UP ` S `\j Z2 







44 Những 
đun cảt đang 













h 
_—_ 
“_.“.aa 
ms‹ = : 
“.NG. í _— 


thành phỏi 






44, The dunes are wandering! Ihat 
what confÍused usi 

45. Woll, thafs over nowÏ! And look! 

46. Thịs rock's not thịck!l IFs Just like a 
biịg manhole cover! 

47. Let's see whats under If! Oh, boy! 
48. Mickev!l Calm down! 

49. Every time you get excited, you take 
foolish risks! Why, if someone found ti 
here... 


45. Được, chuyên đỏ qua 
rồi! Hãy nhịn đây! 


53, AI Thưởng thức không 
khí trong lành này đi, Petel 
Tao thích rời xa khói bụi 





| 47. Nè! Đó chính là điêu hôi nãy 
em đọc trong sách. Minnie! 











j46. Tàng đã này không day! 
Nó giông như một nắp đây 
lỗ công lớn! 








48. Môi khi anh hào hứng thi anh 
lai liêu [In một cách ngu ngöc! 
Nè, nêu như có ai đó thây tui 

mình ở đây... 








54. PHhll 


Tốt đôi với mày 
thôi! Phỏ! 





50, Gee wiliz, Minmiel Takin' rIsks Is parf† 
of havin' an adventure! 


51. Besides, we arent riskin anything 
rìowi 

52. But ¡n the dunes nearDby 

53. Ah! Smell that pure air, Pote! I love 
leaving that city smoq behind! 

54. >Puifl< 

Good fer you! >Pant< 






55. Trong lúc đó Mickey và 
Ñ Minnie di chuyền cái “nắp 
đây lô công”, và giâc mơ của 
Mickey trở thành hiện thực... ' 






/,r / 


56. Cực kỳ! Ca 
mỗt kho báu! 


57. Kho tàng này có 
tử bao lâu röi nhí? 
Minh nhớ ra là ngươi 
|ta đa tìm thây vàng ở 


| vùng này tử những he 
năm 1800 ây! ñ 
| r : ) / 


đj 





5g. Hay lăm! Một khảm phá tuyết 
|vời! Tui mình hãy đi mời người bảo 
về trở lại đây! 


63. Và nêu hai đứa mình cùng 
đi như anh muốn, lỡ gió lãp 
cải hang này lại thì sao ha? 


rñ! 





55. Meanwhile Mickev and Mlinnie move 


the “manhole cover", and Mickey S 
cireams come lfue — 

56. Hoi dawql A treasurel 

57. How old's this hoard? Ì seem to re- 
call they found gold here ¡in the 1800 Sỉ! 
58. Huii this trader foundl some6 6arlIer — 
an" hid I† down here with his inventor! 


ƒ chuyện đó rồi! Thật mài 







nghi đên 


59. Hotcha! What a find! Let s qo get thai 
rangqer bacK ere!i 

60. No! No! Noi 

61. You TI attract a billion fortune hunters 
OÍ /OU' q0 running across this deserl lIkg 
the cavalryi 

623. Uh, veahl! I seel 

63. And what if we both go, like you sad, 


58. Nhưng người thương nhân này đã tìm được vàng 
sớm hơn mội chút và chôn giâu nơi đây 
cùng với bản kiêm kê của ông tai 


67. Anh sẽ thu hút một tí kẻ 
sản tìm kho báu nêu như anh 
chay qua sa mạc như một 






















62. Ư, phải! 


Anh hiệu! 





B5. Anh hào hưng tới mực s6. Chả, am biết 8Í VE 
không còn phán đoán đúng h: 
được nữa! Hãy ở lai đầy! Em 

sẽ đi mời ông bảo vệ! 


lP 
\J/@ 


chuyên này hã? 





and the windl covered the caverr! aqaI"? 
64. I thought of that! Heallv! 

65. You re too exctiedi fo Lise qoodi Judq8 
ment Stay herel ï Il qet the ranger! 

66. Weli, Whaddaya know abou† thai! 
blasted swab? 


|67. Minh cùng thích phiêu lưu lãm chứ! Nhưng mình 
không thích chuyên rắc rõi — còn X46, lai luôn luôn 
lao vào những chuyện ây! 


72. Nẻ! Squinchl Mày 
đang nghĩ dì vây hả, 
thang lô măng? 


| 75. Mày lại nghĩ đến việc cưới 
Minnie! Nhưng nêu có ai đó 
cưới Minnie, thì đó là tao! Hiệu 
không? Hử! 


79. Ông bảo vệ 2 chỉ trở lại day 
nêu chủng ta đem đến cho ông | 
ay một Ít vàng đê chứng tỏ 
chùng ta đã tìm thây vàng! 


67. Goodness knows † like adventure, 
tooL But [ don†t like trouble -- and 
Mickey s always getting imo it! 

68. Di Minnie say "troubile"? 

69. fe cats! Look, Pelel IFs Minniel 

0. HANGER STATION 

#1. Minnie! 

2. Hey! Squinchl Jdus` wot re vuh thinkin' 
abouit, vuh hlasted swah? 

3. Er, Í was thinking where there's 


6. lm đi! Tao vừa nhẫn ra 


80. Ông hổng đến 
ä? Vây thì — kia 








74 
Có vậy thôi! 


một điêu! 


là ai? 


1N 


Minnie, there s 
rIid of that runt! 
24. ThaL's all! 
/5. Yer thinkin' 0` marryin' Minnie agin! 
Hut If anyone gits her, is me! See? 
>Snortl< 

8. Quietf I jus† realized something! 

Z7. Nolther of us can marry her! lf she 
Survives, she di tellthe pollce we rubbed 
OLIt Mickey! 


Mickey! We should get 


68. Minnie vừa nói “rắc rồi" 


phải không? 


tỉ: Chẳng thằng nảo cỏ 
thể cưới CÔ ta ca! Nêu 
Minnie sông soI, cö ta 
se bảo cho cảnh sát là 

tui mình đã khử Mickey!_ 










69. Trời đi! Nhìn kìa, 
Pete! Minnie kial 





73. Ơ, tao đang nghĩ răng ở 
đâu có Minnie, ở đỏ có 
Mickey! Tụi mình cân phải 
tông khứ cái thằng cỏi đó! 


78. Chăc vậy! Nào, Iui 
mình hãy trừ khử cả hai 
đứa nöl 


Ô, quỉ thần ơi! Pete và Eli 
Squi 


8. She wouldl! Woill, let's qo mop thui 
dtiunes with both of 'eml 

Z9. [hai ranqer won†t came back ti we 
take hIm some qold to prova we've re 
allW found í! 

80. He won †2 Th-then — who s that? 
81. Oh, my stars an" comets! Pete an' EIi 
SQUuIncH! 


82. Chà, trủng 
mảnh rồi! 





86. Chà, mình có thể về hưu 

trên đồng của cai này được 

rồi! Mình chăng còn cân đi 
trên thê gian này nữa! 









30. Nè, thăng làm thuê! Tao 
là chủ — tao nỏi là tao cưới 
cÕ ây! 





95. Đi nào, Minnie — 
Đây cũng là cơ hội 
của chúng ta... 





82. Woill, sian me down a halcH! 

83. Wa don t jest git this rat oulta our hair 
We@ gi a treasure, too! 

84. such splendid doubloons and wam- 

Dum and pieces of eiqht! 

85, Haw! These coins an' necklacøs ain † 

haif bad, nelther! 

86. Why, ! could retire on thís opulenf 

heap! I wouldn † need anything else in 


83. Tụi mình không 
những loại trừ được 
thăng chuột đỏ — 
mà còn có được 
môt kho báu nữal 





87. Mày chăng cần 
gỉ nửa ư? 





97. Thứ như mày thì chỉ 
lầy được quả cà tím làm 
vợ mà thôi! 






Mlinniel 


chúng ta trở lại! 


ha woririi 


87. Yuh wouldn, huh? 

88. Lhen í git ta marry Minnie! 

89. What!? 

90. Whv, you hired stoogel In the boss 
— Í say Ï marry her! 

97. You aln† qonna have no more wife 
than an eqqplant! 


.92. We re off! so long! l†'s been goodl t' 


l84. Những chuỗi nữ trang, tiên vàng 


| Tây Ban Nha và đô-la Mỹ - Tây Ban 
¡ Nha cỗ này mới tuyết vời làm sao! 


Thế thì tao sẽ cưới 


96. Trời di! Cát đang đẩy 





19 
85. Ha! Những đông tiên và 
nhưng sợi day chuyen này 
cũng chăng thua kém lãm đâu! 



















92. Tụi tui đi đây! Tạm biệt! 
Hãt vui được biêt các bạn! 





Now's qoLIfr chanece 


85. Cmoứn, Minnie 


86. Fer qosh sakesl The sandis blowin' 
LiS backl 
87. THUMP! 


¡00. Đừng thô bao, Petel Tui 
mình: có thê trừ khử chúng 
môi cách sạch đẹp băng cách 
lân cải hang này lại mài 


98. Được rồi, Squinch! 
Tao có nên văn cô bon 
chuốt đỏ không hả? 


¬¬ 





| r0z. Và thế là..... 


/07. Anh quả hảo hững với kho bảu 
đến nôi chăng hê dẻ chừng chuyên 
- cho tới khi nö xây ral 


räc rôi 


những điều ây! 


08. Soon 

99. C@ke, Squinch! Should Ì w'ring đem 
rafls` necks2 

LID0. Don † be crude, Pete! We can get 
rịd 0Í tham! nịce and clean Dự covering 
LỦịp this cavern! 

[01. lí they have trouble breathing once 
sand covers this cavermn, i† s not our †aul† 
— We@ Couldn † heip !t! 

I02. And so — 


103. Thời tiệt bao giờ cũng | 
f khi mà bạn bê thân tụ tập bên 


, nhaul 





10. Nghe nẻ, Mickey!l Anh rãi có năng lực vả 
đây trí tuệ! Em không bao giờ muôn anh mãi 


ï01. Một khi cải 












tốt — l ⁄ 





qI”„ 












¡71. Nhưng an 


Ƒ n 


lh Ỷ j Ỉ ls- Ƒ ' 


/03. For ¡Fs always fair woather 
qgood tellnws get toqether! 

/04. Escape plan A failedl! W-what's plan 
B? 

¡D5. There Is no plan BI 

106. WHAT?! 

ƒ07. was so excited abouUt th' treasure 
thaf† [ never constdered Iroubilo — THÍ II 
hannpened! 

108. I knew !ÚH E.. 


| ?04. Fiiương án A để thoát thân 
đã thất bail Vay Bhuững àn B lä 





h phải sử cung ca 
hai điều ây ngay lập tức! Nạp năng 
lương của anh vào bỗ óc của anh 
và anh sẽ thành công! 


_ đã lâp cái hang này rồi, nêu như chúng 
“khó thở nỗi, thì đỏ không phải lôi tụi mình 
\`_ mình đâu cö làm qÌ đươc! 


05. Không hề có phương 
an Bỉ 


!0g. Ô, em không trách anh 
đâu! Không ai hoàn hào cải 


_.. ` 


12. Em biết là anh 
lãm được! 








I9. Aw, ¡ can 
D6rfect! 

J10. Listen, Mickey! You've qo† enerqV, 
and lots of hrair!s! Ï never want vou ta 
lose either! 

[TT. HutyoU ve qotta Lise 'orrn both at oice 
Fuiel your brain with your enerqy 


blameE VOU Nohntìy s 


and you succoedl 


112. Ì know you can! 


13. Em nói đúng, anh làm được! Em tuyệt 
lãm, Mimnie àl 





¡15. Flay q0I 
anh là Floudinil 





Thây không? Gió đang đây cái khỏi n 
cải — và cái hang này là một ông công lớn 
đề trút cát vào! 


117. Phải dời cải 
tâm này đi, Cưng 
aà, trước khi Pete 
- Và Squinch 
chuôn đi quá xa! 


` M 20 Cả  quải dị 
/18. Và đây là bui dở ` sN | `“ vậy? 
trỗi lheo với nước thải! l ` ... 


¡21. Chuyên qÌ 
đã xây ra? 





IT13. You re rIghf Ì can! You re wonder Pete an" Squinch get too far away! I20. Wot thui: blue blazes”! 
fLll, IMinnie! I18. See? The wind`s pushing sand ¡2†. Wolt happened!? 

I14. Now shut this chest an' — dOWni the tunes — an' this cavern's a ¡22. Therel Take this! 

J18. JUuist call me Houdtini! DIg bathtub drain for it to empty intol 123. BONK! 

[T16. WHAMI ¡198. An" here comes the dirt along with 


I17. Gotta move this slab. Tools, before the hathwafter! 


(*) HMmTV Houdim : Ao thuật gia người Mỹ trình điển cắc màn vượt thoát 


25. Thây chưa? Đây làt cái 
"eng mà anh đã cho là 
không tôn tại và kho báu mà 
anh cho là không có trong „ 
đó! Nhớ không nào? 


¡2ø. J >khục!< vâng, l 
>khụcl < nhới 





T7 /31.H tất c ó th ð Pete v 

, Squinch sẽ nhìn NHẦY Hị HÓ 

: trong một viên bảo tảng — 
sau khi chúng ra tùi 


¡40. Phân còn lại của kho 
báu được đem cho cac 
viên bảo tàng mướơnl 


Và rồi vời hùn của chút 4a được một 
Kó trúng và cn g TH 


£ /28. VỊ đây là nh người ban tốt bụng Ho 


nhân! 


vui nhôn — không ai có thể phủ 


| L Ũ : 


TL? h——— 


TH LÍ 





1232. Và kìa! Đôi bảo vẽ 
đang mở tiệc! 


f35. Mọi người đêU 
binh đăng nhai (* 
Hi, híl 


1. Mickey and! Minmnie share a triuimph 
over villains and unbelievers allke — 
125. See? Here s th' cavern you thoughi 
didn'† exist and the treasure that wasn † 
inside! Hememiber? 
26. Er, >Kofï!< veah, Ï 
ber! 

/27. And then our heroes get a dinner 
WOorthy of their deeds — and a helping 


>H0ffl< ramem- 


(*) Whaf s siMce for thứ #ØOOSEP Iš §SaUce lor lhe 


¡23. Suyt! Hãy lãng 
nghe! Anh vân còn có 
thê nghe họ hát! 


GÍ treasure to keepn - 

/28. For these are jollW qood fellows — 
which nobody can deny! 

/29. RANGERH STATION 

/30. The rest of the hoard gets loaned 
fO museumsi 

¡ 31. Maybe Pete and 5Squinch II see it In 
Orì6 — afier they re out of the hoosegowl 
/32. An' boy! Some party those rangers 


NCT: 


| TÔI LÀ MỘT ÔNG BỒ GẤT CŨ 
KIỆU TỪ DUMAS ĐỀN! 





thraw! 

!33. Shhl! Listen! You can stIll hear them 
Singindi 

/34. Í NẺ A DỊNG-DONG LĐ)ÄDDY FHOM 
DUMAS: 

/35. SaUlce Íor the qo0s6 IS Sauce for 
the gander! He, he! 


IHÓI nữtnh, đhìm ông, đìn hà đu hình đìng 





[C| Fill in each blank with the Correct answer. (5 marks) 
1. Earthworms live in the __ . (soil, tree, sea) 
“uc. ỨU, —— €ats only plants. (fox, pig, camel) 


3. All animals have _ on their body. 
(hair, scales, skin) 


A. Bears do not eat | —_- (fruits, fish, ørass) 
3.  Ä IS a large animal. (turkey, rhinoceros, dog) 


ID] Draw a line to match each young to its parent. (5 marks) 








2 <2 (b) 

` 
E (c)À SỐI 
Ả. - === 





__ H9GMAHÏ|MÀHỢC 


[E] Hi in each blank with the correct word. (5 marks) 







: 


10. | 
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VỊT DONALD 


Nàng vit tiên cá 








Người dịch: NGUYÊN TƯỜNG MINH 





2.Thê... thê ra là vịt tiên cá có thật trên đời ư? 
Như... nhưng tìm ra trong lúc này thát chăng đúng 
lúc chứt nào! Ð...đúng vào lúc chúng mình sãp 
_ chết chìm ca lũ! —-=“= 
3. RÃI... rât ân hận là vừa mối 
gặp mại mà đã lam phiên đên 
\ cô! Nh...nhưng cô có thể cứu tụi 
aV được, phã không cô? 


1. Sau khi nhìn thấy một tâm ¡rảnh mờ của 
môt viên thuyên trưởng già mà ông này 
thề đó là một nàng vịt tiên cá, bác 
Scrooge lên đường viên du để cô găng | 
tự mình phát hiện được một “nàng”! Tuy 
nhiên, sau khi cứu mạng một con cá voi | 
con, tàu của ông ta bị một mũi lao của 
tàu sẽ sẵn cá voi bán lủng “5£ tgêÓ viên hành 


: đột nhiên... q 
có vẽ tiêu tùng! Nhưng 4. Chính vì vậy mà tôi đến đây đó 


[ Tôi đa thây các bạn cứu mạng con cá 
, VOI con ra làm saol Tôi rât muôn giúp 


6. Trư phi cô là tay thợ mộc đóng 
tàu chứ tôi chăng thấy CÔ có cách 


nào giúp đơ được tụi tui cải 


9. Áp lực nước đã cản chúng 

ta làm chuyện đó! Nhưng nêu 

bịt lồ hông tử phía bên ngoài 
thi... : 


[. Aftef seeing an old sea captains 
blurred photograph of what he swears IS 
äa merduckK, Scrooge vovages to try and 
discover one himself! Flowever, after sav- 
¡ng a baby whale, the expediilion seems 
đoomed when the ship ¡is holed by a 
whaler s harboon! Suddenly, though — 
2. S5-SO merducks do exist? B-but what a 
time to find out! J-just when werTe all 
about to drown! 

3. S-sOrry to be a nuisance so soon after 


0. Trời đât! Cháu quả là một 
thiên tài! Thây ngay là con 
nhà nòi - 


con chảu của ta mài 


meeling you! B-but you can help us, 


can you? 

4. Thats why l came! l saw how you 
Ssaved the young whale! I'd like to help 
VOU Vver/ muchi 

5. lell me how! 

6. Unless you re a ship's carperter, I 
đon † see there 's muich you can do at 
all! 

7. YBS, there is! The only reason we're in 
thịs rowingq boat is because we couldn 


đở cho các ban đây! 





Ẽ. Có đây, có đây chứ! Lÿ do duy nhât khiên chúng ta phải 
leo vào con thuyền chèo này là vì chúng ta không sao bịt kín 


được lỗ hồng trên tàu Saucy 
Scarrpi SAnN! mây miêng đô 


f7. Tât ca lại lên tàu! Tàu chưa chìm 


lam đâul 





Dlug the leak in the Saucy Scamjpi with 
wadding! 

8. So? 

9. l was the water pressure preventing 
usí But, ¡f the leak were plugged from 
the outside... 

¡0. My qoodness, lad! You re a genius! 
Easÿy †o see you re of my stockl 

I1. All aboard again! She's not too far 
down ¡n the water yet! 

12. What must I do? 


 Í:2 Cô sẽtìm thây lỗ thủng ở dưới 
mặt nước! Hãy râng hết sức 
wff  bi!kin lô hồng ây lại| 
băng những vật này!| 


Em 


f4. Việc này phải thành 
"công my mãn thôi! 


¡z. Tôi chẳng biết các bạn định đến nơi nào, 
| nhưng tôi đề nghị các bạn hãy đi theo tôi! Tôi J7 
_ sẽ đưa các bạn đên một chô trú ân an toàn! # 17 


¡6. Cam ơn cô ca triệu lân! - | 
Không có cô chặc chăn bọn : EZmm=.- 
này tiêu tùng trong vùng biến /ƒ ø. Hừm! Gô ta nói đúng” Z2 
Bác cực mãi thôi! đó! Hệ thông sưỡi âm trên 
E> con tàu già côi này chăng 
tÔt qì lãm đâu! 
20. Ôi ối! Nghe... nghe qì không? Vỏ tàu 
không chịu nỗi nửa rồi! Hồt cuộc thì áp... âp 
ự lực nước hàn đã quả lớn! 


Bây giờ thị saø? 
Con tàu sẽ lật nhào chỉ 
trongnửagiởnưữalà L 
cùng, bác dâm nói chãc ¿ 





26. Nhưng hãy có hết 
sức đưa con tàu đi 
càng xa cảng tỏi! 


25. Đúng đói Xuất hiện 
thêm cả lô lỗ hông nữal 
Nước đang tràn vô! Phen 

này tôi chăng làm gì 
được nửa rồi! 









= ,- 
+ 1 —. h b -==—BÖ 
K, =———==. = ch ==m 


13. Yau'II hnd a hole nder te waler 18. Mmm! She has a poini' The nealing 24. WIthim seconds 


there! Stuff this Im !† wlth all your mìighti 
i4. Thịs should do the tricki 

15. Í† Is done! 

!8. Thanks a million! In these Arctic wa- 
ters, we d have been goners lor sure 
withou† youl 

17. I dan '† khow where you were going, 
but l suqgest you follow me! Ï II laad you 
to a shelteredl spoil 


svsfem ơn this old tub :s none too clever! 
/9. A liHle later - 

20. Uh-ohh!l H-hear thai? l-l think the 
hull's qiving! Th-that water pressuire rmus†t 
have been taa muich after alll 

21. N-now what? She'll capsize within 
half an hour, I'd say! 

23. Iwlll checkl 

23. GROANNNNI 


25. Yesl Lots more holes have appearetl! 
Walter is pouring in! Thịs time there ¡s 
riothing Ï can do aboLit IF! 

26. But bring the ship as far along here 
aS you can! 


36. Các bạn đi một quang 
qua khỏi tàng bằng! Sau đó 
thi lại cö nước! Tôi sẽ qặp 
các bạn ở phía đỏ nhé! 





27. BRelore iong 

28. IFs a dead end! What qoodi this to 
Ls?!I 

28. You will see! Now Jjurp øn to the Ice 
when you spot somewhere safe! You 
haven t long! 

30. CRUNNCHH 

31. Quickly! 

32. BHBBHBBHBLLLL! 

33. Sigh! She was a lovely liftle boat, too! 


7ý 43. Đâu phải chỉ có tàu của các bạn bị chìm * 
trong vùng biển quanh đây! Chiêc ghe này ở trên ` 
môt dào lan Cà chic tàu bât hanh Khác đỏi = 


¬ hs. 
.Ÿ 28. Hết đường đi rồi! Lêt được MZ)” ⁄ 


29. Sẽ thây ngay thôi Khi nào' 
thây có chỗ nào an toàn thì nhày 
lên mặt băng đi! Không có 
nhiều thì D5 đâu đây! 


[ O.cônương, cô nói chibon 


này cũng nghetheo mài 


34. Never mind the sBïtnciiaiflii Now 
what do we? 

35. GUNGGGLL! 

36. You walk a litle way across the Icel 
Then the water begins again! I will meet 
vou!i therel 

37. Er. whatever you say, young ladV! 
38. Hefore long — 

39. Now what? 

40. Wait here a liltle while! 





33. Ôi! Dâu sao nó cũng là 


| một con tàu rât dễ thương: là 


" 84 Đừng có ủy mi nửa! Bây 
» giờ chúng ta làm gì đây? 





bọn mình đến 


đâu thê này? 


41. Soon 

4142. Egad! Where dd you get that?!! 

43. Yours Is not the only ship to have sunik 
round herel This was aboardl one of the 
tuinfortunate ones! 

44. Before long — 

45. Noi far nowl! 

46. Where on earth is she taking is? 


47. Sau cùng... |/ 4ø. Tr...trông như lôi 
| vào một hang băng 


người Viking! Được bảo 


tôn tuyệt hảo! 


57. Trời đât ơi! Ất là con 
tàu của Per Turnipson 


52. Con tàu chắc đã ở đây từ đời _ 
thuở nào, không ai còn nhớ nổi nữa! 


5a. Ái chài Chất đầy những chiến lợi phẩm 55, Và nhìn kìa! Cả lô quần áo lông thú! Tắt 
qom GÓP * suốt dọc chiêu dài Tân Thế giới! cả còn mới toanh! Cháu nghĩ chúng ta sẽ 
_ _ cảm thây âm n áp ngay thôi 
54. Chà, phải nói là anh : 
chàng này có biệt tài đi lạc 
đường hết xẩy! 





47. Eventually — 51. Hy Goldilocks!! II SửØj) has tobe 54. Well he did have a taleni s. getting 


48. lt-i† looks like the entrance to some  Per Turnipsson s ship! Seriously lost, this quy! 
bịq ¡ce cavel 52. IFs been there ever since anyonecan 55. And look herel Lofts of fur gqarmenIsi 
49. GASP! remember! All in perfect condition! ! think we re all 


50. A Viking long ship! Perfectly pre- 53. Strewth! lts loaded with precious  goiïng to feel a lot warmer soon! 
Served! booty from the length of the New World! 


| 60. Được chứ, mây 
cháu | Thắc mắc 
chuyện gì hã? 


59. Bác Scrooge này, 

ở Lá Ỷ L, 

IỊ chùng châu muốn nói 
riệng với bác đổi lời! 


57. Thông thường chúng tôi không muốn cho 
thiên ha thầy mặt! Nhưng thỉnh thoảng cũng ra 
tay giúp đỡ những thủy thủ lâm nguy! 


56. Vùng biển này thường 
xuyên không đóng băng 
| giả vì có một dòng hải lưu 


am áp chảy quai t lề 
t—— 58. Nhất là khi họ tỏ ra là 


những người tỐt bụng, như 
các bạn chăng hạn, khi các 
ban cứu mạng cho 
on cá voi nhỏ ấy! 


62. Tại sao bác lại phải làm như thế chứ? Bác có thể 
đoạt giải Phát hiện quan trong nhật trong năm và 
một triệu đô-la nhờ con tàu khobdlg ấu CÒn mỡ tinh nay! 


61. Có đây! Bác không được tìm cách khai thác c những nàng vịt tiên 
cá cực kỳ thông minh và đàng hGöNg này ' đề kiêm tiên! 


63. Chúng ta còn phải tìm cách đưa con tàu ra ` 
khỏi nơi này! Có một dải băng kiên cô chặn 
đường ởi ra biên khơi đó! 


65. Còn biết bao nhiêu món đỗ đáng tiên 
¡ năm ở dưới đây biển lanh giá! Giá có được 


` mội con tàu não khác Ở gân đầu đây! 


64. Trên tàu Saucy 
Scampi còn một ít 
thuc nổ đây! 


Ysz. Nhưng rất có thể đó là con tàu 
săn cá voil Chúng mình sẽ chăng 


được đón chào ở đó đâu! 


' (ácbạncóthê 
ngôi trên chiếc thuyền Ẳ 
cứu nạn đề cho tôi kéo 
các bạn đôn chiệc tàu 
đó vào qiữa đêm 
khuya, khi bon thủy 


66. Có đây! Có một con 
tàu khác thả neo ngay 
gân lồi vào eo biển đấy! 


71. Â| Không ˆ 


¡phải tàu săn cá Ì 


: Š ` 
“HỦ ngÚ Say Sưa! 2< =<==t 


56. This sirotch OÍ wator rermains perma- 
nently ice-free because of an isolated 
Warrmi currenftÍ 

5. Normailý we do not show ourselves 
to people! But sometimes we lend a 
helpinq hand when sailors are in peril! 

58. Especially when they show them- 
Sseives †o be kind people, as yoUui were 
with the young whale you savedl 

59. Unca Scrooges, we ti like a wordl with 
you in privatel 

60. Certainly, my boys! Something on 


your minds? 

61. There certainly is{ You can't possibly 
try to expiloit these highly intelliqent and 
decent merducks for roney! 

62. Why should ! warnt to? Ì can win the 
Discovery of the Year awardl and the mil- 
lion dollars with this pristine Viking ship! 
63. We ve still got to get i† out of here! 
[here s quite a stretch of solid ice bar- 
ring our way back to the open seal 

64. There's some explosive back in the 
SaUucy Scamnpil 


voi đâu! 





65. A fat lot of good that is to us at the 
bottom of the icy sea! If only there were 
another ship nearby! 
66. There is! Another ship has moored 
near the entrance to the channel! 
67. Huf IFs most likely the whaling ship! 
We won † be very welcome there! 
6, Ai An đêm in the lifeboat to ít in the 





73. Đúng vậy, không 
phải! Con tàu này là của 
một thăng cha còn hắc 
âm hơn nhiêu! 







| „ 75 Đúng vậy! Nên 
ñ tìm hiểu xem hắn mò Ì 
` đên đây làm gì, phải ¡ 





.—~==m=ễ—ẫ—ẫ~T—=—ễ—Tẫễ~ễmễ~==~==m=m=ó 


76. Đồ vô lail Nhìn này! Hắn ta đã kỳ 

h những hợp đồng trị giá hàng triệu đô-|a để 

‹ đem các nàng vịt tiên cá đi triễn lãm ở các 
rap xiöc, sở thủ va Iruyên hinhl 






78. Được, sẽ cho hãn vở mộng một phen, đúng không. 4 
nào? Giờ tìm xem kho thuốc nỗ của hãn ở đâu! 


ÌNy------— 


Chác chân hán đarÌnh mò% b 
theo chúng tal Đồ đê do TT ⁄ 
1 “ru m===========m7/77 W 


Hà 79. Ởtrong % 
¿/'ì cái rương này ¡ - 
bá ` „ đây! =... 


: An nm ma HP PP 





⁄ X⁄ 
B1. Thưa ngài, có bảo động ‹ 


về thời tiệt đây a! Một cơn 

bão xoáy ác ồn và nhiệt đồ 
tụt hẳn xuông bốn mươi đột ổ 
Bản tin cho biệt... Z2 


84. T...tớ chăng nhìn thây chỉ rõ cải 
Tuyêt bát đâu rơi am âm rồi! 


86. Ôi, không...không! 
Không sao tin được!” 





72. 500n - 77. He must have spisd on us! The rat! 82. Bod's Teeth!! What was that?!! 


73. Indeedl tt isn't! II belongs ta an even 
SCurvier character! 

4. 22/2/21 

75. Right! Let us find out whaf ho's~ 
doing here, shall we? #, 

76. Scoundirel! Look here! Ho SSireaay 
signed million dollar contractSTÔ 6X 
merducks In cIrcus8s. Zoos 8H 





8. Wall, hes in for a disaDpointmenit, 
is! he? Now let's find out where his 
explosives arel 

79. They re here ¡n this trunk! 

80. Early nex† morninq — 

81. There's a severe weather warning, 
Sir! A vicious cyclone and fori/ degree 
drop In tamperatures! l† savs... 


83. XABOOOMI 

84. I-Ì can'†t see properlv! The firs† snow 
flLirries are starting! 

85. Something`s cominq! 

86. Oh, n-noool I-[ don † belleve this! 
87. Ohhhhhhi 


9ï. Gần tới rồi! Sắp ra đến 


vùng biển rộng rôi! 
: ST 
LuIy€tl 


90. la phải đưa tàu ra, ¿| 
khỏi nơi này càng 
mñhani càng tôt! 


.= 


92. Bây giờ thì có thể hạ buôm _ 


xuông một chút, lũ nhỏ! 


95. Chết chưa! Nhìn kial Con tàu của 





Glomagold sắp va vào một con tàu khác vừa 
| nhô ra sau một mỏm đãi! 


97. Ôi chao! Coi bộ chúng ta sẽ có bạn đỏng hành trên đường 


“7t 


98. Chỉmôtlân này bác cảm 


thấy thíchthú cứu giúp tên vô lai 
đâng khinh đói 


88. Yininihhhh! A ghost ship!! Help!! 
89. AieeeeeeeÍi 

90. l-l'm gettinq her out of here as fast 
8S Í canÍ 

Q91. Almost there! We re nearly in open 
wateri 

Q2. Th¡s ¡s greaU" 

09. YOLI can sSfAF† to lower the sail now, 


| `. 


99. Ủa? Sao đổi ý 
bất tử vậy hả, bác 
Scrooge? 





bovs! 

84, WIII ni : 

95. Oh, my word! Lookl Glamgold”s 
Ship s about to collide with another ship 
thaf s anpearedl from aroundl a headlandl! 
96. BAAAAAAMMMMM! 

97. Oh, dear! lt looks as if we ve qo† com- 
pany for the voyaqge homel Ì quess we 


về đây! Cháu nghĩ là không thế bö mặc họ ở nơi này! 


đo lhy 








can † leave them therei 
98. For once iflÍ be a pleasure to help 
that scurvý scoundrrel! 
99. Huh”? What s this sudden change oí 
he8a'f. UInca Scrooge? 





102. Chèo thuyền ư?!! Thôthì bàn tay tui sẽ phữnc rọp hãt 


100. Úy! Th...thê 
ra quí vị không 
phải là ma à? 


——— 


"` Không, nhưng quivi : 
Chäc chản sehöa ra ma, 
trử phi qui vị vui lòng cong 


104. 


Và thê là... |/ 


y706. Vit tiên cá hä?!! Đầu óc nhỏ mọn của mây người 
đã hóa điền hóa khủng hay sao?ll Bộ chang có ai nói 
cho các người hay vịt tiên cả chỉ có trong các truyện 


thân tiên dành cho con nÏt â? 


ụ” FƑ—_— = Q 





108. Ítlâu 


Tumipson đó L?!! Bộ các người không có ÿ | 
đô tìm kiêm vit tiên cả hay sao?! | 


cz5g 
Ắc K2), 


_109. Thành thật chúc mừng, ông 
MecDuck! Chúng tôi hét sức hạn hoan HA ( chèo thuyền quả cảm kia thì chúng tôi 


trao tặng ông giải thưởng Khám phá 
quan trong nhãt Thập niên này! 


TỊ X F qư 


c° `. h 


110. Và một triệu đô-la nữa! 


Đó là chưa kế đến cả một 
kho tàng bảo vật đây! 


¡12. Đảng tiếc là họ đang trong tình trạng. 
không thể bắt tay ai được hêt! Bàn tay họ đều 


bị phông rộp tùm luml 


- 





I00. Gulp! S-so you weren t qghos†ts 
after alf? 

101. No, but† you will be, unless you re 
willinq to do some serious rowing! 

102. Rowing?!! I!I qet blisters on my 
hancisi 

03. I sincerely hope so! The aiterriatiWe 
is joining Per Turnipsson in ValhallRl 
104. And so — 

105. Y-yoU rmean you were GH'aH '6XH65 
dition to find Turnipsson?!7 THU WBTGIT 


trvinq to find merducks?!! 
106. Merducks”!! Are you ouf of your tiny 
mind?!! Has no-one t†old you yet that the 
©xis†t onl in children s Íairy tales? 

107. Merducks indeedl! We II see about 
gettinqg you a specialist when we gel 
back to Duckburdl 

108. Some time later — 

¡09. Qur congratulations, Mr. McDuck! 
Wa have the qreatest pleasure pres@rit- 
ing you with the Discovery of the L)ecade 





P Quả là tôi muôn vậy lãm! | ^^" 

Ẻ = #£ [ 3 + * >- ` 

| Nu không muôn phông rộp đôi tay Tá 39 £ 
thi chỉ còn cách đến gặp Per | 

| Turnipson ở dưới Suôi Vàng mà thôi 


107. Thật vây, vịt tiên cải 
Chúng tôi sẽ tìm cho các 
bạn một chuyên gia khi 
trở về đến Duckburg! 


777. Tât nhiên nêu không có những nỗ lực vô giá của những tay 
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chãc phải vật và hơn nhiêu! 


KHE 





award! 

I10. And the million dollars! Not† to rmen- 
tion all the treasure trove! 

[11. Of course It would all have been 
much harder without the Iinvaluabie 


6fforts of my gallant rowersi 

¡12. Unfortunately they re in no condl:- 
tion to sake anyone by the hand! l! ap- 
Dears they all have som Wery nasty blis- 
tersi 

113. Hai Hai Hai 








¡7 O, tủ trưởng, tui nói 
chuyên với ông môi 
chut được chứ? 


¡3. A... Ư... cân cỏ thời 
gian mà, bà nói 







r0. Giang ơi! Minh mà 

bảy được con gâu đỏ thì 
mình sẽ là thân đồng 

trong vủng! 








/2 Ông có tiếp tục kiêng V 
ăn không vây? Tui thây 

ông còn mập hơn hỗi tuân 
rôi nữa đó! 




















/0. Golly! If I could trap that bear, I'd be a big doal around herel 11. Oh, chief, may l spoak with you? 12. Are you sticking †o 
your diot2 Í see as much of you now as l did a week ago! 13. Well... uh... give it time, dear! | l 








"15. Cai lưới này sẽ 
bãi được con gầu 


Iham lam đo! 


¡6. Đô nhãi ranh tới 
kia rôil 





¡#†. lai ngH1—— 15. Thịs lÍ catch that greoedy bear! 16. Here comes the rascall 17. RUSTLEI RUSTLE! 


J4 hạ Aáááá! 






| 20. Ua cha? Cha 
lam aI ở đây vay? 





21. Fliawatha 
a, me nghi là 


me biell 


¡8. Yaaaaaah! 19. Gotcha! 20. Father? Whal are you doing in there?2 21. I think ! khow, Hiawathal 


22. Thôi ma, ba, luI cö 23. Ô, được rôi, ông phải giải thích cho ra 
thê giải thích mài nn nhẽ! Đi chỗ khác đi, Hiawatha! Mãy vụ 
@- giải thích kiêu này không dành cho môi 
đứa trẻ mười tuôi như con đâu! 





2, Ploase, dear. I can explain! 23. Oh. you re goïng to explain. all rút Hun along,Hiawathal THỊsS sort of explaining ¡s not for one 


GÍ WGLT tBEnder vears! 









* Chịu trảch nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG + Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM + Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG 
« Mỹ thuật vả bia 1 : CÔNG TY NGUYÊN VĂN VINH > In tại Xưởng in Ban Tư tưởng Van hỏa Thành ủy TE HCM theo số đãng ký 
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Phat hành Z24-Đ8-1SS5E 


Với các câu chuyện 
v4 Thời đại tân kỳ 


Donald bây giờ lại "chuyên he” sang trị bênh cho cây cõi. “Học thuyet` cua bac SI 
Donald là: cây côi cũng có tình cảm, tâm hồn như con người cho nến "thối đai tần 
kỳ” không cử xịt thuôc hóa học "tá la” mới chứa được bệnh cho cây! Tuy nhiên, HỌC 
thuyết này có vẻ khá hiệu nghiệm nên Dạc sĩ Donald nồi tiêng như côn, chữa bệnh 
cho cảy nảo xong ngay cây đó! Đến lươt môt nhà nhâp khẩu “cây ăn thịt” về Dục KĐurg 
nhäm muc đích tiêu diệt ruôi muôi, dưa các "cây án thịt” đên nhà Donald thì 


Người khổng lồ dưới lòng đất tghiùu 1) 

Mickey và Goofy cùng đi tham hiễm vùng Vách Núi Người không lô. Tại dây, người ta 
đang tiên hành các vụ nỗ phá núi đề xây dựng một khu du lịch. lrong mốt lần chăn 
đöng dư dôi sau vụ nÕ, đôt nhiên đâi sụt lở và hai người bạn cua chúng ta rdi xuông 
thê giới dưới lòng đất của các người khống lô. Họ đang bị mất kho bảu và tình nghi 
Mickey - GooÍy đanh cap... 

v Nhà máy tái chế giấy 

Bác Scrooge xây dựng một nhà máy tải chê giây thải. Ngay ngày đâu tiên vẫn hành 
thử cho các cháu xem, nhiều tai họa bí hiểm đã giáng xuỗng bác Scrooge như thể có 
ai đó đang tìm cách “khử” bác ta! Đang sơ hơn. lần trong số giây thải lại là những tờ 
bạc đô-la mới tỉnh của ông già keo kiệt!? Mọi người còn đang hoang mang chưa biêt 
ai là thủ phạm thi bác Scrooge bị bọn bắt cóc trùm bao bố lên đầu, mang đi mất !... 





